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Incorrect operation or poorly executed work can cause serious injury or damage. Installation and commissioning must be carried
out by trained personnel in accordance with the nationally applicable standards and guidelines. Before working with the device,
ensure that you have read and understood all the documents printed and provided in hard copy and online. When PV modules
are exposed to light, they supply voltage to the inverter. This document does not describe all possible system configurations.

HenpaBuaHaTa ekcrnioaTaLus U HEMPaBUIHO 3BbpLUeHaTa paboTa MoraT 4a NPUYNHAT CEPMO3HW HapaHSABaHWS UV MaTepuanHuy WweTu. MoHT
XBT U MycKaHeTo B ekcrnioatauus TpsibBa Aa ce M3BbPLLUBAT CaMO OT 06yUeH NMepcoHasn 1 B CbOTBETCTBME C HALMOHANHNTE CTaHAAPTW 1 HacoKW.
Mpean paboTa C yCTPOCTBOTO MpoyeTeTe 1 pasbepeTe BCUYKM NpUAPYKaBaLly, oTriedataHn U OHNaH JOKyMeHTN! DOTOBONTaNYHUTE MOAYN,
N3M10KEHN Ha CBET/IMHA, MOAABaT HarnpexeHne KbM MHBepTopa. TO3M JOKYMEHT He OMMCBa BCUYUKM Bb3MOXHM KOHGUIypaLMmn Ha cucTemaTa.

Nespravna obsluha a nespravné provedené prace mohou zpUsobit vazna zranéni osob nebo $kody na majetku. Instalaci a uvedeni do provozu
smi provadét pouze vyskoleny personél a v souladu s ndrodnimi normami a smérnicemi. Pfed praci s pFistrojem si pfrectéte a pochopte vSechny
prilozené, tisténé a online dostupné dokumenty! FV moduly vystavené svétlu dodavaji napéti do ménice. Tento dokument nepopisuje vSechny
mozné konfigurace systému.

Forkert betjening og forkert udfert arbejde kan forérsage alvorlig personskade eller materiel skade. Installation og idriftseettelse mé kun
udferes af uddannet personale og i overensstemmelse med nationale standarder og retningslinjer. Fgr du arbejder med enheden, skal du laese
og forsté alle medfelgende, trykte og online tilgeengelige dokumenter! PV-moduler, der udsaettes for lys, leverer speending til inverteren. Dette
dokument beskriver ikke alle mulige systemkonfigurationer.

Fehlbedienung und fehlerhaft durchgefihrte Arbeiten kdnnen schwerwiegende Personen- oder Sachschaden verursachen. Die Installation und
Inbetriebnahme darf nur durch geschultes Personal und gemaf3 den national giltigen Normen und Richtlinien erfolgen. Vor Arbeiten mit dem
Gerat, alle beiliegenden, aufgedruckten und online zur Verfligung gestellten Dokumente lesen und verstehen! PV-Module, die Licht ausgesetzt
sind, liefern Spannung an den Wechselrichter. Dieses Dokument beschreibt nicht alle mdglichen Systemkonfigurationen.

H eo@aApévn xprion kat ot AavBaopéveg epyacieg PmtopoUv va TipoKAaAECOUV 0oBapoUc TPAUHATLOPOUG I UALKEG {NULEG. H eykatdotaon kat n Béon
o€ AELTOUPYLA TIPETIEL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL HOVO ATIO EKTIALSEVHEVO TIPOCWTILKO Kal CUPPWVA PE TA €BVLKA LoxUovTa TTpOTUTIA KAl KateuBuvtrpL-
€G YPAHHEG. MpLv amod tnv epyacia pe T CUOKEUN, SLABACTE KAl KATAVONOTE OAA TA CUVOSEUTIKA, TUTIWHEVA KAl SLadiktuakd Sltabéaipa yypagal
Ta pWTOROATAIKA PHOVTEAA TIOU EKTLBEVTAL OTO PWG TIAPEXOUV TACH OTOV PETATPOTIED. AUTO TO £yypapo SV TIEPLYPAPEL OAEG TLG TILBAVEG SLapopPw-
O€ELG OUOTNATO.

El uso inadecuado y el trabajo realizado incorrectamente pueden causar lesiones personales graves o dafos materiales. La instalacion y puesta
en marcha solo deben ser realizadas por personal capacitado y de acuerdo con las hormas y directrices nacionales. Antes de trabajar con el
dispositivo, lea y comprenda todos los documentos adjuntos, impresos y disponibles en linea. Los mddulos fotovoltaicos expuestos a la luz
suministran voltaje al inversor. Este documento no describe todas las configuraciones posibles del sistema.

Vale t606 ja valesti teostatud t66d voivad pdhjustada tésiseid kehavigastusi voi varakahju. Paigaldust ja kasutuselevottu tohib teostada ainult
koolitatud personal vastavalt riiklikele standarditele ja juhistele. Enne seadmega t66tamist lugege ja moistke koiki kaasasolevaid, trikitud ja
veebis saadaval olevaid dokumente! Valgusele avatud PV-moodulid annavad pinget inverterile. See dokument ei kirjelda kdiki voimalikke slistee-
mikonfiguratsioone.

Vaara kaytto ja virheellisesti suoritetut tydt voivat aiheuttaa vakavia henkilévahinkoja tai omaisuusvahinkoja. Asennuksen ja kdyttéonoton saa
suorittaa vain koulutettu henkildstd ja kansallisten standardien ja ohjeiden mukaisesti. Ennen laitteen kanssa tydskentelyd lue ja ymmarra kaikki
mukana olevat, painetut ja verkossa saatavilla olevat asiakirjat! Valolle altistuvat PV-moduulit syottavat jannitetta invertteriin. Tama asiakirja ei
kuvaa kaikkia mahdollisia jarjestelmakokoonpanoja.

Une mauvaise utilisation et des travaux mal exécutés peuvent causer des blessures graves ou des dommages matériels. L'installation et la

mise en service doivent étre effectuées uniquement par du personnel qualifié et conformément aux normes et directives nationales. Avant de
travailler avec lappareil, lisez et comprenez tous les documents accompagnants, imprimeés et disponibles en ligne! Les modules PV exposés a la
lumiere fournissent une tension a londuleur. Ce document ne décrit pas toutes les configurations possibles du systéme.

Nepravilno rukovanje i nepravilno obavljeni radovi mogu uzrokovati ozbiljne ozljede ili materijalnu Stetu. Instalaciju i pustanje u rad smije obav-
ljati samo obuceno osoblje i u skladu s nacionalnim standardima i smjernicama. Prije rada s uredajem procitajte i razumite sve prilozene, tiskane
i online dostupne dokumente! PV moduli izlozeni svjetlu isporu¢uju napon pretvaracu. Ovaj dokument ne opisuje sve moguce konfiguracije
sustava.



A helytelen kezelés és a hibasan végzett munkék sulyos személyi sériléseket vagy anyagi kdrokat okozhatnak. A telepitést és az tzembe he-
lyezést csak képzett személyzet végezheti, a nemzeti szabvanyoknak és irdnyelveknek megfelelden. A készlilékkel végzett munka elétt olvassa
el és értse meg az dsszes mellékelt, nyomtatott és online elérhetd dokumentumot! A fénynek kitett PV modulok fesziltséget szolgaltatnak az
inverternek. Ez a dokumentum nem irja le az dsszes lehetséges rendszerkonfiguraciot.

Un uso improprio e lavori eseguiti in modo errato possono causare gravi lesioni personali o danni materiali. L'installazione e la messa in servizio
devono essere eseguite solo da personale qualificato e in conformita con le norme e le linee guida nazionali. Prima di lavorare con il dispositivo,
leggere e comprendere tutti i documenti allegati, stampati e disponibili online! I moduli fotovoltaici esposti alla luce forniscono tensione all'in-
verter. Questo documento non descrive tutte le possibili configurazioni del sistema.

Netinkamas veikimas ir neteisingai atlikti darbai gali sukelti rimty suzalojimy ar materialinés Zzalos. Montavimg ir paleidima turi atlikti tik ap-
mokytas personalas pagal nacionalinius standartus ir gaires. Prie§ dirbdami su jrenginiu, perskaitykite ir supraskite visus pridedamus, atspaus-
dintus ir internete pateiktus dokumentus! Sviesai veikiami PV moduliai tiekia jtampa keitikliui. Siame dokumente neaprasomos visos galimos
sistemos konfiglracijos.

Nepareiza darbiba un nepareizi veikts darbs var izraisit nopietnus miesas bojajumus vai materialus zaudéjumus. UzstadiSanu un nodoSanu
ekspluatacija drikst veikt tikai apmacits personals un saskana ar valsts standartiem un vadlinijam. Pirms darba ar ierici izlasiet un saprotiet visus
pievienotos, izdrukatos un tiedsaisté pieejamos dokumentus! PV moduli, kas paklauti gaismai, piegada spriegumu invertoram. Sis dokuments
neapraksta visas iesp&jamas sistémas konfiguracijas.

Onjuiste bediening en verkeerd uitgevoerde werkzaamheden kunnen ernstig persoonlijk letsel of materiéle schade veroorzaken. Installatie en
ingebruikname mogen alleen worden uitgevoerd door getraind personeel en in overeenstemming met nationale normen en richtlijnen. Lees
en begrijp alle bijgevoegde, gedrukte en online beschikbare documenten voordat u met het apparaat werkt! PV-modules die aan licht worden
blootgesteld, leveren spanning aan de omvormer. Dit document beschrijft niet alle mogelijke systeemconfiguraties.

Niewtasciwa obstuga i nieprawidtowo wykonane prace moga spowodowac powazne obrazenia ciata lub uszkodzenia mienia. Instalacja i urucho-
mienie mogg by¢ przeprowadzane wytgcznie przez przeszkolony personel zgodnie z krajowymi normami i wytycznymi. Przed rozpoczgciem
pracy z urzadzeniem nalezy przeczytac i zrozumie¢ wszystkie dotgczone, drukowane i dostepne online dokumenty! Moduty fotowoltaiczne
wystawione na dziatanie swiatta dostarczajg napiecie do falownika. Ten dokument nie opisuje wszystkich mozliwych konfiguracji systemu.

A operagéo inadequada e o trabalho realizado incorretamente podem causar ferimentos graves ou danos materiais. A instalagao e a colocagéao
em funcionamento devem ser realizadas apenas por pessoal treinado e de acordo com as normas e diretrizes nacionais. Antes de trabalhar com
o dispositivo, leia e compreenda todos os documentos anexos, impressos e disponiveis online! Médulos fotovoltaicos expostos a luz fornecem
tenséo ao inversor. Este documento ndo descreve todas as configuragdes possiveis do sistema.

Functionarea necorespunzéatoare si lucrarile efectuate incorect pot provoca vatamari corporale grave sau daune materiale. Instalarea si punerea
in functiune trebuie efectuate numai de personal instruit si in conformitate cu standardele si ghidurile nationale. Inainte de a lucra cu dispozi-
tivul, cititi si intelegeti toate documentele insotitoare, tiparite si disponibile online! Modulele fotovoltaice expuse la lumina furnizeaza tensiune
invertorului. Acest document nu descrie toate configuratiile posibile ale sistemului.

Nespravna prevddzka a nespravne vykonané prace mozu spdsobit vdZzne zranenia oséb alebo §kody na majetku. Instaléciu a uvedenie do pre-
vadzky smie vykonavat iba vysSkoleny personél a v sulade s ndrodnymi normami a smernicami. Pred pracou so zariadenim si precitajte a pochop-
te vSetky prilozené, tlacené a online dostupné dokumenty! FV moduly vystavené svetlu dodavaju napatie do menica. Tento dokument nepopisu-
je véetky mozné konfiguracie systému.

Nepravilno delovanje in nepravilno izvedena dela lahko povzrocijo resne poskodbe ali materialno §kodo. Namestitev in zagon sme izvajati samo
usposobljeno osebje v skladu z nacionalnimi standardi in smernicami. Pred delom z napravo preberite in razumite vse prilozene, natisnjene in na
spletu dostopne dokumente! PV moduli, izpostavljeni svetlobi, dovajajo napetost pretvorniku. Ta dokument ne opisuje vseh moznih konfiguracij
sistema.

Felaktig anvdndning och felaktigt utfort arbete kan orsaka allvarliga personskador eller egendomsskador. Installation och idrifttagning far
endast utféras av utbildad personal och i enlighet med nationella standarder och riktlinjer. Innan du arbetar med enheten, lds och forsta alla
medfdljande, tryckta och online tillgdngliga dokument! PV-moduler som utséatts for ljus levererar spanning till véxelriktaren. Detta dokument
beskriver inte alla mojliga systemkonfigurationer.



Hatali kullanim ve yanlis yapilan isler ciddi kisisel veya maddi hasarlara neden olabilir. Kurulum ve devreye alma islemleri yalnizca egitimli perso-
nel tarafindan ve ulusal gecgerli norm ve yonergelere uygun olarak yapilmalidir. Cihazla ¢alismadan &nce, tUm ekli, basili ve ¢gevrimici olarak sagla-
nan belgeleri okuyun ve anlayin! Isiga maruz kalan PV moddulleri, invertere voltaj saglar. Bu belge, tim olasi sistem yapilandirmalarini agiklamaz.

HenpasuibHa ekcnyaTaLisi Ta HeNPaBWIbHO BMKOHaHI PO60TY MOXYTb CIPUYNHUTY CePo3Hi TpaBMK abo MaTepianbHi 36UTkN. MOHTax Ta BB
JeHHSA B eKcryaTaL,ito MOBVHHI BUKOHYBaTUCA AviLLe MiAroTOBNEHVM NepcoHanoM BigNoBiAHO A0 HALOHaNbHWX CTaHAAPTIB Ta IHCTPYKLUil. Mepes,
po60TOIO 3 NPUCTPOEM NPoUMTaliTe Ta 3pO3yMiiTe BCi CYnpoBiAHI, APYKOBaHi Ta AOCTYMHI OHNANH AOoKyMeHTKN! OoToBOMbTAIYHI MOAYI, Lo Niga-
H0TbCA BN/MBY CBIiTAa, NOAAl0Tb HaMNpyry Ha iHBepTop. Llell A0KYMeHT He onurcye BCi MOXJINBI KOHIrypauii cncremu.

Detailed, country-specific warranty terms are available on: www.fronius.com/solar/warranty
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Connecting Fronius Smart Meter (optional)
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CONFIGURATION 1/0s
Backup Power Mode * Activate backup interlock
Full Backup (4) A Pin 0 (Default) A
Backup interlock feedback
- Pin 7 (Default) v
Open grid relais feedback
B Pin 6 (Default) -

(1) Open user interface of the inverter

(2) Navigate to Device Configuration > Fun-
ctions and I/0s

(3) Activate Backup Power

(4) Select Full Backup under Backup Pow-
er Mode
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MONITORING &
DIGITAL TOOLS

Fronius International GmbH
Froniusstraie 1
4643 Pettenbach
Austria
contact@fronius.com
www.fronius.com

Under www.fronius.com/contact you will find the adresses
of all Fronius Sales & Service Partners and locations.



